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T73 Slovenski glasnik, 

G a s t h o f f t a , potem Slovenca, sl ikarja J u r i j a Š u b i t a i. dr . Prvi se je za-
hvalil v lepem govoru in pot<jm jc vstal s l ikat Šubift ter odzdravil napi+nici. 
Pouda r j a l je, da mora pač vsacc<:Et Slovana veseliti, ko vidi. k;tko se razna ple-
mena vedno bolj spoznavajo in druž i jo : p red več ko pol stoletjem občeval iu 
dopisoval je Čelakovskj" s slovenskim prvim pesnikom Prefiirnom — in zdaj 
£ita narod česki krasne te poezije v svojem jeziku, a naS ro<l зс joduako zaninilje 
za dela čeških duäevnili velikanov, Rokel je dalje, da kot jedini Slovenes v od-
tisni tej družbi misli, da govori v duhu vsega svojega n;iroda, ako nazdravi iz 
dna s rca slavljenemu gosta in kl iče: živi češki rod, Bog živi Verhlickega! 
— Živio, na zda r ! donelo jc od vseh strani j in pel se je jednoglasno naš prekrasni 
„Naprej«. Verhlicki p a jo pole» njega sledečemu slikarju ttnbieu pri jatel jsko 
sti suil roko in se m u z b ra t sk im poljubom Kaliva lil. Po tem jc govoril Verhlicki 
sam in poudar ja l , da jo t reba Slovanom mirnega in skupnega delovanja-, da si 
bodo z delom pridobili spoStovmije tu jcev in svoje b lagostanje ; napil je svojim 
rojakom, b ra tom Pol jakom in k o n t n o vsem Slovanom. 

Iz „Čoske bosede" Sla je družba p red veliko opero, fla t a m potoka soproge 
slavnega pisatelja in je j izroči prekrasen šopek. 

Pr ihodnjo nedeljo napravil i so Poljaki i zlo t v St, Cloud na čast Verlilic-
kemu. k je r se je igralo, govorilo in plesalo ter izvrstno zabavalo, Se ravno je slabo 
vreme nekoliko oviralo prosto rasveseljevanjc. 

Čez osem dni j priredili so Poljaki zopet slovesno odhođnieo v nekem ho-
telu v j Avenue de Clichy*, k je r so se končalo slavno&ti na f.ast Verbliokemu; 
4. sept. odpotoval je pisatelj a svojo soprogo spet v zlato Prago, noseč s seboj 
pač raji ep še vtise in pr i je tne spomine n a dni prebito v kmgi i Slovanov v Par jzn . 

NaS slikar J u r i j Š u b i c , ki je bil omenjeni večer kot zastopnik slovenskega 
narod el tako laskovo pozdravljen, zapustil je tudi malo dnij potem Pariz za nekaj 
tednov ter od&el v Normandi jo , in bival je v obliSji menta O a e n , k j e r je risal 
in slikal študije po okoliši, ki je in nepopisno krasna. Prve dni oktobra pa se 
je vrnil zopet v metropolo slovanskih umetnikov — kakor se Par iz po vsej pravici 
sme imenovati. 

O. vitez Smohkt začel je izduvati na Dcmaji nOv politick i tednik ^Reform" 
K l i terarno prilogo „ S l a v i s c h e R u n d s c h a u " , katero ureduje jo S m o b s k i , 
M e i ß n e r in P e n i ž e k , „Slavistke Rundschau" ima namen seznanjati uemSki 
narod s poetiSkimi proizvodi slovanskih l i tera tur ter posredovati l i terarno vzajem-
nost tudi med Slovani samimi Zatorej prinaäa. prevode iz raznih knjiäevnostij slo-
vanskih, iz poljske, ruske, češke in tudi iz našo slovenske: g. PetiiZek )o namreč 
ponemčil v na£em listu natisueno Kersnikovo povest: „Ponkeröev of-a11, „ S l a m c h e 
Rundschau" , katero svojim čitateljem spodobno priporočamo, stoji celo loto 8 glđ. 
pol leta 4 gld. in če t r t leta 2 gld. — „Reform" stoji četrt leta 3 gl d. jeden 
mesec 1 gld. Naročnina se pošilja na Dunaj (IK- Universitütsstrasso 4). 

„Hrvatska biblioteka« Po vzgledu znano nemško Retfamove tUnivei"sal-
Bibliothekc" začela je tudi znana zagrebška k n j i g a m a L a v . H a r t m a n n a (Kngli 
et Deutsch) izdavati „Hrvatsko biblioteko". Ta zbi rka bodo obseznla izvirne hr-
vatsko proizvode dramatične, novel i s ti Sne in poučne vsebine, kako r tudi prevode 
izvrstnih tuj ih proizvodov. Deželna v lada hrvatsko-slavonska jo temu narodnemu 
pod je t ju dovolila, d a sme porabiti tudi bogato gledališko knjižnico zagrebško. 

. s i Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


